
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P226-TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P226-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021537
Mfr. No.: AV248
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.22kg
UPC: 601299009134

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P226TANRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines
Holsters, um eine sichere Handhabung und Lagerung deiner Feuerwaffe zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Handbuch sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass dein Holster mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P226) kompatibel ist.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster richtig eingestellt ist, um an deinem Gürtel (bis zu 1 3/4" breit) zu passen.
Verwende immer einen vollständigen Kampfgiff, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide es, deinen Finger auf den Abzug zu legen, bis du bereit bist zu schießen.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Wenn du Schwierigkeiten bei der Verwendung des Holsters hast, stelle die Benutzung sofort ein und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner rechten Seite für die
Verwendung mit der rechten Hand positioniert ist.
Passe die Spannschraube für einen sicheren Sitz an, der ein reibungsloses Ziehen und
Wiedereinführen ermöglicht.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte das Holster mit deiner nichtdominanten Hand zur Stabilisierung fest.
Ziehe mit deiner dominanten Hand die Feuerwaffe mit einem vollständigen Kampfgiff.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Wiederholsterung der Feuerwaffe:

Halte deinen Finger vom Abzug und behalte die Kontrolle über die Feuerwaffe.
Halte mit deiner nichtdominanten Hand das Holster fest.
Stecke deine Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass sie vollständig im Holster
sitzt.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Avenger Holsters, konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Handhabung deiner Feuerwaffe priorisierst. Genieße dein Avenger Holster
verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P226TANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This guide provides important safety instructions
and guidelines for the proper use and maintenance of your holster to ensure safe handling and storage of your
firearm. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that your holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226).
Store your holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly adjusted to fit your belt (up to 1 3/4" wide).
Always use a full combat grip when drawing your firearm from the holster.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Do not attempt to modify the holster in any way.
If you experience any difficulty while using the holster, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your right side for righthand use.
Adjust the tension screw for a secure fit that allows for smooth drawing and reholstering.

Drawing the Firearm:

Grip the holster with your nondominant hand to stabilize it.
Use your dominant hand to draw the firearm with a full combat grip.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Reholstering the Firearm:

Keep your finger off the trigger and maintain control of the firearm.
With your nondominant hand, hold the holster steady.
Carefully reholster your firearm, ensuring it is fully seated in the holster.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the holster with a soft cloth to remove dirt and debris.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Avenger Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Thank you for prioritizing safety in your firearm handling. Enjoy your Avenger Holster responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P226TANDERECHA

Introducción
Gracias por elegir la funda Avenger de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes y pautas para el uso y mantenimiento adecuados de tu funda, asegurando un manejo y almacenamiento
seguros de tu arma de fuego. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que tu funda sea compatible con el modelo de tu arma (Sig Sauer P226).
Almacena tu funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el almacenamiento y transporte de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada para adaptarse a tu cinturón (hasta 1 3/4" de ancho).
Siempre utiliza un agarre de combate completo al extraer tu arma de la funda.
Mantente consciente de tu entorno al extraer o volver a colocar tu arma en la funda.
Evita colocar tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Si experimentas alguna dificultad al usar la funda, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada a tu lado derecho para uso
diestro.
Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste seguro que permita un deslizamiento y reholsterización
suaves.

Extracción del Arma:

Sujeta la funda con tu mano no dominante para estabilizarla.
Usa tu mano dominante para extraer el arma con un agarre de combate completo.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.

Reholsterización del Arma:

Mantén tu dedo alejado del gatillo y controla el arma.
Con tu mano no dominante, mantén la funda estable.
Vuelve a colocar tu arma cuidadosamente, asegurándote de que esté completamente asentada en la
funda.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia regularmente la funda con un paño suave para eliminar la suciedad y los residuos.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación de seguridad relacionada con tu funda Avenger, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad en el manejo de tu arma de fuego. Disfruta de tu funda Avenger de manera
responsable.
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Guide de Sécurité pour le HOLSTER AVENGER
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P226TANDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Avenger de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des lignes directrices pour une utilisation et un entretien appropriés de votre holster afin d'assurer une
manipulation et un stockage sûrs de votre arme à feu. Veuillez lire ce manuel attentivement avant de l'utiliser.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que votre holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P226).
Rangez votre holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour s'adapter à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4" de large).
Utilisez toujours une prise de combat complète lors du tir de votre arme à feu du holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.
Évitez de placer votre doigt sur la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation du holster, cessez immédiatement son utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté droit pour
une utilisation de la main droite.
Ajustez la vis de tension pour un ajustement sécurisé qui permet un tir et un réholstering en douceur.

Tirer l'Arme à Feu :

Tenez le holster avec votre main non dominante pour le stabiliser.
Utilisez votre main dominante pour tirer l'arme avec une prise de combat complète.
Assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.

Réholster l'Arme à Feu :

Gardez votre doigt hors de la détente et maintenez le contrôle de l'arme.
Avec votre main non dominante, maintenez le holster en place.
Réholster soigneusement votre arme, en vous assurant qu'elle est complètement en place dans le
holster.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux pour enlever la saleté et les débris.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Avenger, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans la manipulation de votre arme à feu. Profitez de votre holster Avenger
de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P226TANDESTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Avenger di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per l'uso e la manutenzione corretta della tua fondina, per garantire una gestione e una
conservazione sicura della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che la tua fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Sig Sauer P226).
Conserva la tua fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia regolata correttamente per adattarsi alla tua cintura (fino a 1 3/4" di larghezza).
Utilizza sempre una presa di combattimento completa quando estrai la tua arma dalla fondina.
Sii consapevole del tuo ambiente quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Evita di posizionare il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Se riscontri difficoltà durante l'uso della fondina, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina:

Infilare la fondina sulla cintura, assicurandosi che sia posizionata sul lato destro per l'uso con la mano
destra.
Regola la vite di tensione per una vestibilità sicura che consenta un'estrazione e un reinserimento fluidi.

Estrarre l'Arma:

Afferra la fondina con la mano non dominante per stabilizzarla.
Usa la mano dominante per estrarre l'arma con una presa di combattimento completa.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Riporre l'Arma:

Tieni il dito lontano dal grilletto e mantieni il controllo dell'arma.
Con la mano non dominante, tieni ferma la fondina.
Riponi attentamente la tua arma, assicurandoti che sia completamente inserita nella fondina.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido per rimuovere sporco e detriti.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della tua fondina Avenger, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nella gestione della tua arma da fuoco. Goditi la tua fondina
Avenger in modo responsabile.
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Turvaohjeet AVENGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P226TANRIGHT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia holsterin oikeasta käytöstä ja huollosta, jotta voit käsitellä ja säilyttää aseesi turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että holsterisi on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P226) kanssa.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterisi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen säilyttämistä ja kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein säädetty vyöllesi (enintään 1 3/4" leveä).
Käytä aina täyttä taistelukäden otetta, kun vedät asetta holsterista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai holsterat asetta.
Vältä sormen laittamista liipaisimelle, ennen kuin olet valmis ampumaan.
Älä yritä muokata holsteria millään tavoin.
Jos kohtaat vaikeuksia holsterin käytössä, lopeta käyttö heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Liukuta holsteri vyösi päälle ja varmista, että se on sijoitettu oikealle puolelle oikeakätistä käyttöä
varten.
Säädä jännityssirua saadaksesi tiiviin istuvuuden, joka mahdollistaa sujuvan vetämisen ja
holsteraamisen.

Aseen vetäminen:

Pidä holsterista kiinni eidominantilla kädellä vakauttaaksesi sitä.
Käytä dominanttia kättäsi vetääksesi ase täydessä taistelukäden otteessa.
Varmista, että ase on koko ajan osoitettu turvalliseen suuntaan.

Aseen holsteraaminen:

Pidä sormesi pois liipaisimelta ja hallitse asetta.
Pidä holsteria vakaana eidominantilla kädelläsi.
Holsteraa ase varovasti, varmistaen, että se on täysin paikallaan holsterissa.

Puhdistus ja huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti pehmeällä liinalla, jotta lika ja roskat poistuvat.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Avengerholsterisi suhteen, viittaathan
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseen käsittelyssä. Nauti Avengerholsteristasi vastuullisesti.


